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Avant toute chose, veuillez lire ce manuel 
d’utilisation !
Chers clients,
Merci d’avoir choisi les produits Beko. Nous espérons que ce produit, fabriqué dans des 
installations modernes et soumis à un processus de contrôle qualité rigoureux, vous 
offre les meilleures performances possibles. C’est pourquoi nous vous recommandons, 
avant d’utiliser ce produit, de lire attentivement ce manuel et tous les autres documents 
fournis et de les conserver soigneusement pour toute consultation future. Si vous 
confiez le produit à quelqu’un d’autre, n’oubliez pas de lui remettre également le 
manuel d’utilisation. Veillez à bien respecter les consignes et les instructions figurant 
dans le manuel d’utilisation.

Signification des symboles
Les symboles suivants sont repris tout au long de ce manuel :

C
Informations importantes et 
conseils utiles sur l’utilisation de 
l’appareil.

A
ATTENTION : Avertissement sur les 
situations dangereuses concernant 
la sécurité des biens et des per-
sonnes.

Ces substances sont supposées en-
trer en contact avec les aliments.

N’immergez pas l’appareil, le câble 
d’alimentation ou la fiche d’alimenta-
tion électrique dans de l’eau ou tout 
autre liquide.

Catégorie de protection contre le 
risque d'électrocution.

Ce produit a été fabriqué dans des usines écologiques et modernes.

Conforme à la Directive DEEE. Ne contient pas de PCB.
Fabriqué en: P.R.C.
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Cette section contient les consignes 
de sécurité qui aident à se prémunir 
contre les risques de dommages 
corporels ou de dégâts matériels. 
Le non-respect de ces consignes 
annule la garantie. 

1.1 Consignes 
générales de 
sécurité
•	 Cet appareil est conçu selon les 

normes internationales de sécu-
rité. 

•	 Cet appareil peut être utilisé par 
les personnes à capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales 
réduites ou qui manquent d’ex-
périence et de connaissances 
concernant l’appareil, à condition 
qu’elles soient supervisées ou 
qu’elles aient reçues les consignes 
concernant l’utilisation sûre de 
l’appareil et assimilées les dangers 
encourus. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. 

•	 Cet appareil ne peut pas être uti-
lisé par des enfants.

•	 Veuillez toujours garder l’appareil 
ainsi que son cordon d’alimenta-
tion hors de portée des enfants.

•	 Ne l’utilisez pas si le câble d’ali-
mentation, les lames ou l’appa-
reil lui-même sont endommagés. 
Contactez un service agréé. 

•	 Utilisez uniquement des pièces 
d’origine ou pièces recommandées 
par le fabricant. 

•	 N’essayez pas de démonter l’appa-
reil. 

•	 Assurez-vous que votre source 
d’alimentation électrique soit 
conforme aux informations spéci-
fiées sur la plaque signalétique de 
votre appareil. 

•	 N’utilisez pas de cordon prolonga-
teur avec l’appareil. 

•	 Ne tirez pas sur le câble d’alimen-
tation de l’appareil pour le débran-
cher de l’alimentation. 

•	 Attendez que les éléments en 
mouvements s’arrêtent et débran-
chez l’appareil lorsqu’il est laissé 
sans surveillance, lorsque vous 
installez/retirez les accessoires ou 
avant de nettoyer l’appareil. 

•	 Ne touchez jamais la prise élec-
trique avec les mains humides ou 
mouillées. 

•	 N’utilisez pas l’appareil pour traiter 
des aliments chauds.

1	 Instructions importantes pour la 			 
	 sécurité et l’environnement
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•	 Pour éviter toute surchauffe, ne 
faites pas fonctionner l’appareil de 
manière continue pendant plus de 
10 secondes. Laissez-le refroidir 
pendant 1 minute entre chaque 
utilisation de 10 secondes. 

•	 Utilisez l’appareil uniquement 
avec le socle en caoutchouc et le 
broc en verre. 

•	 Ne faites pas fonctionner l’appa-
reil sans ingrédients dans le bol. 

•	 Retirez les os et les cailloux des 
aliments pour éviter d’endomma-
ger les lames et l’appareil. 

•	 Cet appareil n’est pas adapté pour 
hacher des aliments secs ou durs 
qui endommageraient rapidement 
les lames.

•	 Suivez toutes les instructions afin 
d’éviter des blessures dues à un 
mauvais usage de l’appareil. 

•	 Lorsque vous videz le réservoir, 
de sérieuses blessures résultant 
d’un mauvais usage peuvent sur-
venir pendant le nettoyage si vous 
attrapez les lames du hachoir à 
mains nues. Utilisez la partie en 
plastique lorsque vous essayez de 
tenir la lame du hachoir. 

•	 Après le nettoyage, séchez l’appa-
reil et tous ses composants avant 
de les brancher sur le secteur et 
d’y ajouter les accessoires. 

•	 Ne plongez pas l’appareil, le câble 
d’alimentation ou la prise d’ali-
mentation électrique dans l’eau 
ou tout autre liquide. 

•	 Ne faites jamais fonctionner, ni 
n’installez aucun composant de 
cet appareil au-dessus ou à proxi-
mité de surfaces chaudes. 

•	 Si vous conservez le matériel 
d’emballage, tenez-le hors de la 
portée des enfants. 

1.2 Conformité avec la 
directive DEEE et mise au 
rebut des déchets :
Ce produit est conforme à la directive DEEE 
(2012/19/UE) de l’Union européenne). Ce produit 
porte un symbole de classification pour la mise 
au rebut des équipements électriques et électro-
niques (DEEE). 

Le présent produit a été fabriqué avec 
des pièces et du matériel de qualité su-
périeure susceptibles d’être réutilisés 
et adaptés au recyclage. Par consé-
quent, nous vous conseillons de ne pas 

le mettre au rebut avec les ordures ménagères et 
d’autres déchets à la fin de sa durée de vie. Au 
contraire, rendez-vous dans un point de collecte 
pour le recyclage de tout matériel électrique et 
électronique. Veuillez vous rapprocher des autori-
tés de votre localité pour plus d’informations 
concernant le point de collecte le plus proche.

1	 Instructions importantes pour la 			 
	 sécurité et l’environnement
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1.3 Conformité avec la 
directive LdSD : 
L’appareil que vous avez acheté est conforme à 
la directive LdSD (2011/65/UE) de l’Union euro-
péenne. Il ne comporte pas les matériels dange-
reux et interdits mentionnés dans la directive.

1.4 Information sur 
l’emballage

L’emballage du produit est composé de 
matériaux recyclables, conformément à 
notre réglementation nationale. Ne je-
tez pas les éléments d’emballage avec 

les déchets domestiques et autres déchets. 
Déposez-les dans un des points de collecte d’élé-
ments d’emballage que vous indiquera l’autorité 
locale dont vous dépendez.

1.5 Astuces pour faire des 
économies d›énergie
Suivez les durées recommandées dans le manuel 
pendant l’utilisation. Débranchez l’appareil après 
utilisation.

1	 Instructions importantes pour la 			 
	 sécurité et l’environnement
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2	 Pied Mixeur Multifonction

Les valeurs indiquées sur les inscriptions apposées sur votre appareil ou les autres documents fournis avec le produit sont 
des valeurs obtenues en conditions de laboratoire, conformément aux normes en vigueur. Ces valeurs peuvent varier selon 
l’utilisation de l’appareil et les conditions environnantes.

1.	 Indicateur de vitesse à LED
2.	 Commande de vitesse
3.	 Bouton Marche/Arrêt
4.	 Bouton Turbo
5.	 Unité du moteur
6.	 Boutons de relâchement de l’accessoire
7.	 Embout de mixage
8.	 Verre doseur 
9.	 �Base antidérapante pouvant servir  

de couvercle 

2.2 Données techniques
Alimentation :  220-240 V~, 50/60 Hz
Puissance :  700 W

Modifications relatives à la technique et à la 
conception réservées.

2.1 Vue d'ensemble

1
2
3
4

5

6

7

8

9
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3	 Fonctionnement

3.1 Préparation 
1.	 Retirez les emballages et autocollants avant de 

les jeter selon les lois en vigueur.
2.	Avant la première utilisation de l’appareil, 

nettoyez les éléments qui seront en contact 
avec les aliments (reportez-vous à la rubrique « 
Nettoyage et entretien »).

3.	Coupez les aliments en petits morceaux avant 
d’utiliser l’appareil.

3.2 Mixage
1.	 Placez les aliments à réduire en purée ou à mixer 

dans le verre doseur (8) ou un bol similaire. 
2.	Fixez l’embout de mixage (7) au unité du 

moteur (5) en poussant celui-ci dans le unité 
du moteur jusqu’à ce qui se mette en place. 
Assurez-vous que l’embout de mixage est 
correctement fixé au unité du moteur.

3.	Branchez la prise à la prise murale.
4.	Plongez l’embout de mixage (7) dans le verre 

doseur (8) où se trouvent les ingrédients à 
mixer.

C
Pour éviter les projections, n’ap-
puyez sur le bouton Marche/Arrêt 
(3) ou sur le bouton turbo (4) que 
lorsque l’embout de mixage (7) est 
entièrement plongé dans les ingré-
dients.

5.	Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et 
maintenez-le enfoncé (3). 
–	 L’appareil se met en marche. 

6.	Utilisez la commande de vitesse (2) pour 
sélectionner une vitesse ou appuyez sur le 
bouton turbo et maintenez-le enfoncé (4).
–	 L’indicateur de vitesse à LED (1) s’allume en 

fonction de la vitesse souhaitée comprise 
entre 1 et 6. 

C
Lorsque vous utilisez le bouton 
turbo (4), l‘appareil fonctionne à la 
vitesse maximale. En pareille cir-
constance, vous ne pouvez régler la 
vitesse à l‘aide de la commande de 
vitesse (2).

C
Lorsque vous appuyez sur le bouton 
Turbo (4), tous les indicateurs de vi�-
tesse à LED (1) s’allument.

7.	Déplacez l’appareil lentement de haut en bas 
et en décrivant des cercles pour mixer les 
ingrédients. 

C Éteignez toujours l‘appareil avant 
d‘extraire les aliments.

8.	Lâchez le bouton Marche/Arrêt (3) ou le 
bouton turbo (4) lorsque vous avez terminé et 
débranchez la prise de la prise murale. Enlevez 
le mélange du verre doseur (8).

9.	Désassemblez l’embout de mixage (7)
uniquement en appuyant sur les boutons de 
relâchement de l’accessoire (6)  se trouvant 
sur les côtés de l’appareil, puis en l’extrayant du 
unité du moteur (5). 

C
Pour éviter toute surchauffe, ne 
faites pas fonctionner l‘appareil de 
manière continue pendant plus de 
10 secondes. 

C
N‘allumez jamais l‘appareil plus long-
temps que nécessaire pour le traite-
ment des aliments. 

C
Pour éviter que le mélange ne dé-
borde, ne remplissez par le verre 
doseur (8) ou le bol à ras bord. Il est 
plus facile de battre de petites quan-
tités.
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4	 Informations

4.1 Nettoyage et entretien

A
ATTENTION : Ne jamais utiliser d‘es-
sence, de solvants ou de nettoyants 
abrasifs, d‘objets métalliques ou de 
brosses dures pour nettoyer l‘appa-
reil.

A
ATTENTION : Évitez de toucher les 
lames du hachoir avec vos mains 
nues. Les lames sont très coupantes. 
Utilisez une brosse !

A
ATTENTION : N‘immergez jamais 
le unité du moteur (5) ou le câble 
d‘alimentation dans l‘eau ou d‘autres 
liquides et ne les rincez jamais sous 
l‘eau non plus.

1.	 Éteignez l’appareil et débranchez le câble 
d’alimentation de la prise murale.

2.	Laissez l’appareil refroidir totalement.
3.	Servez-vous d’un chiffon doux et mouillé pour 

nettoyer le unité du moteur (5).
4.	Nettoyez l’embout de mixage (7) et le verre 

doseur (8) à l’eau tiède avec du savon et 
essuyez-les immédiatement après usage. Ne 
les placez jamais dans votre lave-vaisselle.

C
Avant d‘utiliser ou de ranger l‘ap-
pareil après le nettoyage, séchez 
soigneusement toutes ses parties à 
l‘aide d‘une serviette douce.

4.2 Rangement
•• Veuillez conserver soigneusement votre 

appareil si vous ne comptez pas l’utiliser pendant 
une période prolongée. Veillez également à ce 
qu’il soit débranché et entièrement sec. 

•• Conservez-le dans un lieu frais et sec. Assurez-
vous de tenir l’appareil hors de portée des 
enfants. 

4.3 Manipulation et transport
•• Pendant la manipulation et le transport, 

portez toujours l’appareil dans son emballage 
d’origine. L’emballage de l’appareil le protège 
des dommages physiques.

•• Ne placez pas de charge lourde sur l’appareil ou 
sur l’emballage. Cela pourrait l’endommager.

•• Toute chute de l’appareil peut le rendre non 
opérationnel ou l’endommager de façon 
permanente.

3	 Fonctionnement

C
Pour éviter tout accident, utilisez le 
couvercle comme pied antidérapant 
en caoutchouc en plaçant le unité du 
moteur (5) sur le couvercle. C

Si vous souhaitez utiliser l‘embout 
de mixage (7) directement dans la 
casserole, ôtez la casserole de la cui-
sinière pour éviter toute surchauffe 
de l‘embout de mixage.
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